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Kapentallunna sura'na
Yohanes

Pungngu' tannunna
Inde sura'e nauki' Yohanes, mesa “Perepi'na

to mangngorean”, napopebaa lako mesa perepi'
illaan kombonganna to mangngorean disanga
Gayus. Masannang penawanna Yohanes ummita
pa'palakona Gayus aka siumpamoloi solana to
Sarani to silao umpalanda' Kareba Kadoresan
lako lembang senga'. Anna napakainga'pa duka'
diona gau' kadakenamesa tau disanga Diotrefes.
Lesoanna issinna
1. Su'bakan kada (1-4)
2. To umpa'peassakan sanganna Kristus sipato'
dipamoloi (5-8)

3. Diotrefes anna Demetrius (9-12)
4. Bubungna sura' (13-15)

Su'bakan kada
1 Iate sura'e lu dio mai kaleku to digente'

Perepi'na to mangngorean, kupalulako siulu'ku
Gayus to kukamasei tongan-tongan.

2 O siulu'ku to kukamasei,
kupa'sambayangangko ammu malara
bono'-bono' liu sola masakke illalan salu
katuoammu susi masakkena sunga'mu ura'na
kapangngoreanammu.

3 Dore' tongan-tonganna' anna sae pira-
pira sa'do'doranta untulasanna' diona
kamatutuammuummanda'i pepa'guruan tongan,
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anu' innang siolaan tongammi pa'palakomu anna
pepa'guruan iatoo.

4 Ta'mo dengan la nasusian kadoresangku
angku pelelei kumua siolammi pepa'guruan
tongan pa'palakona anakku.

To umpa'peassakan sanganna Kristus sipato'
dipamoloi

5 O siulu'ku to kukamasei, matutu tongangko
umpamoloi sa'do'doranta to mangngorean, annu
sae lako ta'napamuissananmupamoloi.

6 Pira-pirami mangka untetteranni
lako kombonganna to mangngorean inde
angngenangki diona pa'kamasemu. Sapo'
marru la mapia ke mupassaluampi ke la
umpatarru'i kapenonosanna annamalara ganna'
kaparalluannaummola lalan. Indepa'palakomue
sipato' dio olona Puang Allata'alla.

7Annu illaan kapenonosanna umpa'peassakan
sanganna Yesus Kristus, tae' dengan aka naala dio
mai to tangngummorean Kristus.

8 Dadi sipato'ki' la umpamoloii anta
malara mangngala tawa illaan pengkarangan
umpalanda' pepa'guruan tongan.

Diotrefes anna Demetrius
9 Dengan sura' mangka kupopebaa lako kom-

bonganna to mangngorean itin, sapo nasumbal-
akan Diotrefes, itin to morai la mendadi perepi'
illalan kombonganna tomangngoreanno.

10 Sapo angku saepa matin angku
popentingngalloanni angganna gau' kadakena,
iamo tokke'kan nakondo-kondoan kada. Anna
ta'pa te angganapogau'e, sapo simokapi untarima
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sa'do'doranta ke la tamai tondokna, tae' toi
umpabeai kombonganna to mangngorean
untarima inde sa'do'dorantae. Ianna dengan
tau untarimai, naalai illaanmai kombonganna to
mangngorean.

11 O siulu'ku to kukamasei, dau pampalapai to
kadake gau', sapo la umpampalapaiko to ma'gau'
mapia. Benna-benna umpogau' kamapiaan, tau
iatoo anakna Puang Allata'alla. Sapo benna-
benna umpogau' kakadakean, tau iatoo tae' um-
missanan Puang Allata'alla.

12 Anggaria Demetrius natula' mapia ia
angganna tau, anna pa'palakonamo liu kumua
annu siolaan pepa'guruan tongan. Kitula' mapia
toi duka', anna muissanan kumua tonganna te
tula'kie.

Bubungna sura'
13 Sitonganna budapi la kutulasangko, sapo

mokana' umpaillaanni sura',
14 aka moraina' la ma'sirra' matin anta

sipeloloan sipantula'.
15 Anna lolongngimoroko kamasakkean.

Salama'na angganna solata inde. Palandasanna'
duka' salama'ku lako simesa-mesa solata itin.
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